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Sicherheitsinformationen Baby- und Kindermöbel
Safety information for baby and children’s furniture

Allgemein: Aufbau und Aufstellung
• Aufbau nur durch Erwachsene nach der Montageanleitung.

Kinder während des Aufbaus fernhalten – Kleinteile können
verschluckt werden.

• Folien und Verpackung von Kindern fernhalten –
Erstickungsgefahr.

• Möbel standsicher auf ebenem Boden aufstellen. Hohe Möbel
mit geeignetem Befestigungsmaterial an der Wand sichern –
Kippgefahr.

• Schrauben und Verbindungen regelmäßig prüfen und
nachziehen. Bei beschädigten oder fehlenden Teilen das Möbel
nicht benutzen; nur Original-Ersatzteile verwenden.

• Nicht in der Nähe von Fenstern, Vorhang- oder Rollokordeln,
Heizgeräten oder offenem Feuer aufstellen.

General: assembly and installation
• Assembly by adults only, following the assembly instructions. Keep

children away during assembly – small parts can be swallowed.
• Keep films and packaging away from children – risk of suffocation.
• Place furniture securely on a level floor. Secure tall furniture to the

wall with suitable fixings – risk of tipping.
• Check and retighten screws and fittings regularly. Do not use the

furniture if parts are damaged or missing; use only original spare
parts.

• Do not place near windows, curtain or blind cords, heaters or open
flames.

Kinder- und Babybetten, Laufgitter
• Nur eine passende Matratze verwenden: Sie muss den Rahmen

ausfüllen, damit keine Lücken entstehen, in die Kopf oder
Gliedmaßen geraten können. Die Matratzenhöhe gemäß
Anleitung einhalten.

• Die tiefste Position der Liegefläche ist die sicherste. Sobald das
Kind sitzen oder sich hochziehen kann, die Liegefläche in die
tiefste Position stellen.

• Keine Gegenstände im Bett lassen, die als Aufstiegshilfe dienen
oder zum Ersticken bzw. Strangulieren führen können (z. B.
große Kissen, Schnüre, Bänder).

• Schlupfsprossen erst entfernen, wenn das Kind selbstständig
ein- und aussteigen kann.

Cots, children’s beds and playpens
• Use only a suitable mattress: it must fill the frame so that no gaps

remain in which the head or limbs could become trapped. Observe
the mattress height given in the instructions.

• The lowest position of the base is the safest. As soon as the child
can sit up or pull itself up, set the base to the lowest position.

• Do not leave anything in the bed that could serve as a foothold or
cause suffocation or strangulation (e.g. large pillows, cords, ribbons).

• Remove the slip-through rungs only when the child can get in and
out of bed on its own.

Hoch- und Etagenbetten
• Das obere Bett ist nicht für Kinder unter 6 Jahren geeignet –

Verletzungsgefahr durch Sturz.
• Absturzsicherungen und Leiter stets vollständig montiert lassen.

Die maximale Matratzenhöhe (Markierung bzw. Anleitung)
einhalten, damit die Absturzsicherung ausreichend über die
Matratze ragt.

• Keine Gürtel, Schnüre, Haken oder sonstigen Gegenstände am
Bett befestigen – Strangulationsgefahr. Nicht auf dem Bett toben
oder springen.

• Ausreichend Abstand zur Decke und zu Deckenleuchten halten.

Loft and bunk beds
• The upper bed is not suitable for children under 6 years – risk of

injury from falling.
• Always keep safety rails and the ladder fully fitted. Observe the

maximum mattress height (marking or instructions) so that the safety
rail projects sufficiently above the mattress.

• Do not attach belts, cords, hooks or other items to the bed – risk of
strangulation. Do not play roughly or jump on the bed.

• Keep sufficient distance from the ceiling and ceiling lights.

Wickelkommoden und Wickelaufsätze
• Das Kind auf der Wickelfläche nie unbeaufsichtigt lassen –

Absturzgefahr. Immer eine Hand am Kind halten.
• Wickelaufsätze nur auf dafür geeigneten Kommoden und sicher

befestigt verwenden.
• Pflegeprodukte, Kleinteile und Elektrogeräte außerhalb der

Reichweite des Kindes aufbewahren.

Changing units and changing tops
• Never leave the child unattended on the changing surface – risk of

falling. Always keep one hand on the child.
• Use changing tops only on suitable chests of drawers and securely

fixed.
• Keep care products, small items and electrical appliances out of the

child’s reach.

Kinderstühle und Hochstühle
• Das Kind auf dem Stuhl nie unbeaufsichtigt lassen. Vorhandene

Rückhaltesysteme (Gurt, Schrittbügel) immer verwenden.
• Den Stuhl nur auf ebenem Boden und nicht in der Nähe von

Treppen, Herd oder heißen Getränken aufstellen.
• Das Kind nicht auf dem Stuhl stehen oder klettern lassen.

Verstellbare Teile vor Gebrauch auf festen Sitz prüfen.

Children’s chairs and high chairs
• Never leave the child unattended in the chair. Always use any

restraint system provided (harness, crotch bar).
• Use the chair only on a level floor and not near stairs, cookers or hot

drinks.
• Do not let the child stand or climb on the chair. Check that adjustable

parts are securely locked before use.

Entsorgung
• Möbel über den Sperrmüll oder den örtlichen Wertstoffhof

entsorgen, Verpackung über die örtlichen Wertstoffsammlungen.

Bitte beachten Sie zusätzlich die Montage- und Gebrauchsanleitung
sowie die Warnhinweise am Produkt.

Disposal
• Dispose of furniture via bulky waste collection or the local recycling

centre, and packaging via local recycling collections.

Please also observe the assembly and user instructions and the
warnings on the product.


